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Act No. 38, 1995 NATIONAL PARKS AMENDMENT ACT, 1995

GENERAL EXPLANATORY NOTE:
[ ] Words in bold type in square brackets indicate omissions

from existing enactments.
Words underlined with a solid line indicate insertions in 
existing enactments.

ACT
To amend the National Parks Act, 1976, so as to substitute the definition of 
“ Minister” ; to provide for the reconstitution of the National Parks Board; and to 
provide for matters connected therewith.

(English text signed by the President.) 
(Assented to 23 August 1995.)

BE IT ENACTED by the Parliament of the Republic of South Africa, as 
follows:—

Amendment of section 1 of Act 57 of 1976, as amended by section 1 of Act 23 of 1983, 
section 1 of Act 43 of 1986, section 1 of Act 23 of 1990, section 1 of Act 114 of 1991 
and section 1 of Act 52 of 1992

1. Section 1 of the National Parks Act, 1976 (hereinafter referred to as the 
principal Act), is hereby amended by the substitution for the definition of 
“Minister” of the following definition:

‘Minister’ means the Minister of [Environment] Environmental 
Affairs and Tourism;” .

Amendment of section 5 of Act 57 of 1976, as substituted by section 5 of Act 23 of 
1990

2. Section 5 of the principal Act is hereby amended—
(a) by the substitution for subsection (1) of the following subsection:

“(1) The [State] President shall by notice in the Gazette establish 
a board to be known as the National Parks Board, for the control, 
management and maintenance of the parks.” ;

(b)  by  the su b stitu tion  for paragraph (a)  o f  su b sec tio n  (3) o f  th e  fo llo w in g
paragraph:

“ (a) The board shall consist [subject to the provisions of 
paragraph (b), of the Administrators of the four provinces and eight 
other] of 18 members to be appointed by the Minister, of whom—
(i) one, who is by virtue of his or her knowledge capable of 

promoting the objects of the board in an unbiased and 
unprejudiced manner, shall be nominated by each of the [Wild 
Life Protection Society of South Africa or, in the event of that 
Society ceasing to exist, any society designated by the Minister 
which aims at the protection of wild animal life or, where that
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WYSIGINGSWET OP NASIONALE PARKE, 1995 Wet No. 38, 1995

ALGEMENE VERDUIDELIKENDE NOTA:
[ ] Woorde in vet druk tussen vierkantige hake dui skrap-

pings uit bestaande verordenings aan.
Woorde met ’n volstreep daaronder, dui invoegings in 
bestaande verordenings aan.

WET
Tot wysiging van die Wet op Nasionale Parke, 1976, ten einde die omskrywing 
van “Minister” te vervang; om voorsiening te maak vir die hersamestelling van 
die Nasionale Parkeraad; en om voorsiening te maak vir aangeleenthede wat 
daarmee in verband staan.

(Engelse teks deur die President geteken.) 
(Goedgekeur op 23 Augustus 1995.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Parlement van die Republiek van 
Suid-Afrika, soos volg:—

Wysiging van artikel 1 van Wet 57 van 1976, soos gewysig deur artikel 1 van Wet 
23 van 1983, artikel 1 van Wet 43 van 1986, artikel 1 van Wet 23 van 1990, artikel 

5 1 van Wet 114 van 1991 en artikel 1 van Wet 52 van 1992

1. Artikel 1 van die Wet op Nasionale Parke, 1976 (hieronder die Hoofwet 
genoem), word hierby gewysig deur die omskrywing van “Minister” deur die 
volgende omskrywing te vervang:

“ ‘Minister’ die Minister van Omgewingsake en Toerisme;” .

10 Wysiging van artikel 5 van Wet 57 van 1976, soos vervang deur artikel 5 van Wet 
23 van 1990

2. Artikel 5 van die Hoofwet word hierby gewysig—
(a) deur subartikel (1) deur die volgende subartikel te vervang:

“(1) Die [Staatspresident] President stel by kennisgewing in die 
15 Staatskoerant 'n raad in, met die naam die Nasionale Parkeraad,

vir die beheer, bestuur en instandhouding van die parke.” ;
(b) deur paragraaf (a) van subartikel (3) deur die volgende paragraaf te 

vervang:
“(a) Die raad bestaan [, behoudens die bepaiings van paragraaf 

20 (b), uit die Administrateurs van die vier provinsies en agt ander] uit
18 lede deur die Minister aangestel te word, van wie—
(i) e e n , w at uit h o o fd e  van  sy o f  haar kennis in staat is om die 

oogmerke van die raad op ’n onpartydige en onbevoor- 
oordeelde wyse te bevorder, genomineer word deur elkeen 

25 van die [Genootskap tot Beskerming van Wilde Dierelewe van
Suid-Afrika of, ingeval daardie Genootskap ophou om te 
bestaan, ’n deur die Minister aangewese genootskap wat die 
beskerming van wilde dierelewe ten doel het of, waar daardie 
Genootskap of so ’n genootskap in gebreke bly om ’n nomi-
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(c)
(d)

Society or such a society fails to make a nomination, by the 
Minister] Premiers of the respective provinces; and 

(ii) [the remaining] nine [members] shall be [nominated by the 
Minister] appointed in consultation with the Cabinet or a 
Cabinet committee after the Minister has by notice in the 
Gazette invited all interested persons to submit to him or her, 
within the period mentioned in the notice, the names of 
persons who in the opinion of such interested persons are 
suitable to be so appointed, stating the grounds upon which 
such opinion is based.” ;

by the deletion of paragraph (b) of subsection (3); and 
by the addition of the following subsection:

“(4)(a) No member of the government of the Republic or of a 
provincial government or officer or employee of the Parliament of 
the Republic or of the legislature of any province or officer or 
employee contemplated in the Public Service Act, 1994 (Proclama­
tion No. 103 of 1994), shall be appointed as a member of the board.

(b) In appointing the members contemplated in subparagraph (ii) 
of subsection (3)(a) the Minister shall ensure that the membership 
of the board broadly reflects the composition of the population of 
the Republic as to race and gender.” .
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Amendment of section 7 of Act 57 of 1976, as amended by section 6 of Act 97 of 1986

3. Section 7 of the principal Act is hereby amended by the deletion of paragraph 
(d).

Short title 25

4. This Act shall be called the National Parks Amendment Act, 1995.
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nasie te doen, deur die Minister] Premiers van die onderskeie 
provinsies; en

(ii) [die oorblywende] nege [lede deur die Minister genomineer
word] aangestel word in oorleg met die Kabinet of 'n Kabi- 

5 netskomitee nadat die Minister by kennisgewing in die
Staatskoerant alle belangstellende persone uitgenooi het om 
binne die tydperk in die kennisgewing gemeld, die name van 
persone wat, na die oordeel van sodanige belangstellende 
persone, geskik is om aldus aangestel te word, met vermel- 

10 ding van die gronde waarop sodanige oordeel gegrond is, aan
horn of haar voor te le.";

(c) deur paragraaf (b) van subartikel (3) te skrap; en
(d) deur die volgende subartikel by te voeg:

“(4)(a) Geen lid van die regering van die Republiek of van ’n 
15 provinsiale regering of beampte of werknemer van die Parlement

van die Republiek of van die wetgewer van enige provinsie of 
beampte of werknemer beoog in die Staatsdienswet, 1994 (Prokla- 
masie No. 103 van 1994), word as ’n lid van die raad aangestel nie.

(b) Met die aanstelling van die lede beoog in subparagraaf (ii) 
20 van subartikel (3)(a) moet die Minister verseker dat die lid-

maatskap van die raad die samestelling van die bevolking van die 
Republiek met betrekking tot ras en geslag in die algemeen 
weerspieel.” .

Wysiging van artikel 7 van Wet 57 van 1976, soos gewysig deur artikel 6 van Wet 
25 97 van 1986

3. Artikel 7 van die Hoofwet word hierby gewysig deur paragraaf (d) te skrap.

Kort titel

4. Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Nasionale Parke, 1995.
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No. 1341. 31 August 1995

It is hereby notified that the President has assented to the 
following Act which is hereby published for general infor­
mation:—

No. 39 of 1995: Board on Tariffs and Trade Amendment 
Act, 1995.

KANTOOR VAN DIE PRESIDENT

No. 1341. 31 Augustus 1995

Hierby word bekend gemaak dat die President sy goed- 
keuring geheg het aan die onderstaande W et wat hierby ter 
algemene inligting gepubliseer word:—

No. 39 van 1995: Wysigingswet op die Raad op Tariewe en 
Handel, 1995
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Act No. 39, 1995 BOARD ON TARIFFS AND TRADE AMENDMENT ACT, 1995

GENERAL EXPLANATORY NOTE:
Words underlined with a solid line indicate insertions in 
existing enactments.

ACT
To amend the Board on Tariffs and Trade Act, 1986, so as to amend the definition 
of dumping; to define certain expressions; and to provide that the said Act shall also 
apply in the territories of the former Republics of Transkei, Bophuthatswana, 
Venda and Ciskei; and to repeal certain laws; and to provide for matters connected 
therewith.

(Afrikaans text signed by the President.) 
(Assented to 23 August 1995.)

BE IT ENACTED by the Parliament of the Republic of South Africa, as 
follows:—

Amendment of section 1 of Act 107 of 1986, as amended by section 1 of Act 60 of 
1992

1. Section 1 of the Board on Tariffs and Trade Act, 1986, is hereby amended— 
(a) by the substitution for the definition of “dumping” of the following 

definition:
“ ‘dumping’ means the introduction of goods into the commerce of 
the Republic or the common customs area of the Southern African 
Customs Union at an export price which is less than the normal 
value of the goods;” ;

(b) by the insertion after the definition of “dumping” of the following 
definition:

“ ‘export price’ means the price actually paid or payable for goods 
sold for export net of all taxes, discounts and rebates actually 
granted and directly related to the sale under consideration;” ;

(c) by the insertion after the definition of “Minister” of the following 
definition:

“ ‘normal value' means—__________________________________
(a) the comparable price actually paid or payable in the ordinary 

course of trade for like goods intended for consumption in the 
exporting country or country of origin: or 

(b) in the absence of a price contemplated in paragraph (a)—
(i) the highest comparable price at which like goods are being 

exported to any third country in the ordinary course of 
trade; or

(ii) the constructed cost of production of the goods in the 
country of origin plus a reasonable addition for selling 
costs and profit:

Provided that due allowance shall be made in each case for 
differences in conditions and terms of sale, for differences in 
taxation, and for other differences affecting price comparability;” ; 
and
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WYSIGINGSWET OP DIE RAAD OP TARIEWE EN HANDEL, 1995 Wet No. 39, 1995

ALGEMENE VERDUIDELIKENDE NOTA:
Woorde met ’n volstreep daaronder, dui invoegings in 
bestaande verordenings aan.

WET
Tot wysiging van die Wet op die Raad op Tariewe en Handel, 1986, ten einde die 
omskrywing van dumping te wysig; sekere uitdrukkings te omskryf; en voor- 
siening te maak dat genoemde Wet ook van toepassing is in die gebiede van die 
voormalige Republieke van Transkei, Bophuthatswana, Venda en Ciskei; en om 
sekere wette te herroep; en om voorsiening te maak vir aangeleenthede wat 
daarmee in verband staan.

(Afrikaanse teks deur die President geteken.) 
(Goedgekeur op 23 Augustus 1995.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Parlement van die Republiek van 
Suid-Afrika, soos volg:—

Wysiging van artikel 1 van Wet 107 van 1986, soos gewysig deur artikel 1 van Wet 
60 van 1992

5 1. Artikel 1 van die Wet op die Raad op Tariewe en Handel, 1986, word
hierby gewysig—

(a) deur die omskrywing van “dumping” deur die volgende omskrywing te 
vervang:

“ ‘dumping’ die inbring van goedere in die handel van die Repu- 
10 bliek of die gemeenskaplike doeanegebied van die Suider-

Afrikaanse Doeane-unie teen ’n uitvoerprys laer as die normale 
waarde van die goedere;” ;

(b) deur na die omskrywing van “Minister” die volgende omskrywing in te 
voeg:

15 “ ‘normale waarde’—_____________________________________
(a) die vergelykbare prys wat werklik in die gewone loop van die 

handel betaal word of betaalbaar is vir soortgelyke goedere 
wat bestem is vir verbruik in die uitvoerende land of land van 
herkoms; of

(b) in die afwesigheid van ’n prys beoog in paragraaf (a)—
(i) die hoogste vergelykbare prys waarteen soortgelyke goe­

dere in die gewone loop van die handel na ’n derde land 
u itg ev o er  w ord; o f

(ii) die saamgestelde produksiekoste van die goedere in die 
land van herkoms plus ’n redelike toevoeging vir ver- 
koopskoste en wins:

Met dien verstande dat behoorlike voorsiening in elke geval 
gemaak word vir verskille in verkoopsvoorwaardes en -bepalings, 
vir verskille in belasting en vir ander verskille wat prysvergelyk- 
baarheid bemvloed;";
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Act No. 39. 1995 BOARD ON TARIFFS AND TRADE AMENDMENT ACT, 1995

(d) by the substitution for subsection (2) of the following subsection:
“(2) If, in the investigation of dumping as contemplated in section 

4 (l)(a )( i)-
(a) the Board is of the opinion that the normal value of the goods 

concerned is, as a result of government intervention, not 
determined in the exporting country or country of origin 
according to free market principles, a comparable price of a 
third country may be applied to the goods of the exporting 
country or country of origin concerned;

(b) (i) it is found that there is no export price as contemplated in
the definition of ‘dumping’; or

(ii) it appears that in respect of the export price there is an 
association or a compensatory arrangement between the 
exporter concerned and the importer or the third party 
concerned; or

(iii) it is found that for any other reason the export price 
actually paid or payable for the goods sold is unreliable,

‘export price' in the said definition shall be construed to mean 
the price constructed on the basis of the price at which the 
imported goods are first resold to an independent buyer, or 
where not resold in the condition imported, on any reasonable 
basis.’’.

Extension of application of Act 107 of 1986

2. The Board on Tariffs and Trade Act, 1986 (Act No. 107 of 1986), shall from 
the date of commencement of the Board on Tariffs and Trade Amendment Act, 
1995, also apply in the territories of the former Republics of Transkei, 
Bophuthatswana, Venda and Ciskei.

Repeal of laws, and savings

3. (1) Subject to the provisions of subsection (2), the laws mentioned in the 
second column of the Schedule are hereby repealed in respect of the territories of 
the former Republics of Transkei, Bophuthatswana, Venda and Ciskei to the 
extent that such laws were in force in the said territories.

(2) Anything done under a provision repealed by subsection (1) and which is 
capable of being done in terms of a provision of the Board on Tariffs and Trade 
Act, 1986 (Act No. 107 of 1986), shall be deemed to have been done in terms of 
the latter provision.

Short title

4. This Act shall be called the Board on Tariffs and Trade Amendment Act, 
1995.
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(c) deur na die omskrywing van “Raad” die volgende omskrywing in te 
voeg:

“ ‘uitvoerprys' die prys wat werklik betaal word of betaalbaar is 
vir goedere wat vir uitvoer verkoop word min alle belastings, 
afslag en kortings werklik toegestaan en wat direk verband hou 
met die verkope onder oorweging;” ; en

(d) deur subartikel (2) deur die volgende subartikel te vervang:
“(2) Indien, in die ondersoek van dumping soos beoog in artikel

4(l)f«X0—
(a) die Raad van oordeel is dat die normale waarde van die 

betrokke goedere, as gevolg van staatsinmenging, in die 
uitvoerende land of land van herkoms nie ooreenkomstig vrye 
markbeginsels bepaal word nie, kan ’n vergelykbare prys van 
’n derde land op die goedere van die betrokke uitvoerende 
land of land van herkoms toegepas word;

(b) (i) daar bevind word dat daar geen uitvoerprys soos beoog
in die omskrywing van ‘dumping’ is nie; of

(ii) dit voorkom dat daar ten opsigte van die uitvoerprys ’n 
assosiasie of ’n vergoedende ooreenkoms tussen die 
betrokke uitvoerder en die betrokke invoerder of derde 
party is; of

(iii) om enige ander rede daar bevind word dat die uitvoer­
prys wat werklik betaal word of betaalbaar is vir die 
goedere wat verkoop word onbetroubaar is,

moet ‘uitvoerprys’ in genoemde omskrywing uitgele word om 
te beteken die prys wat saamgestel word op die basis van die 
prys waarteen die ingevoerde goedere die eerste keer aan ’n 
onafhanklike koper herverkoop word, of indien dit nie 
herverkoop word in die toestand waarin dit ingevoer is nie, op 
enige redelike basis.” .

Uitbreiding van toepassing van Wet 107 van 1986

2. Die Wet op die Raad op Tariewe en Handel, 1986 (Wet No. 107 van 1986), 
is vanaf die datum van inwerkingtreding van die Wysigingswet op die Raad op 
Tariewe en Handel, 1995, ook van toepassing in die gebiede van die voormalige 

35 Republieke van Transkei. Bophuthatswana, Venda en Ciskei.

Herroeping van wette, en voorbehoude

3. (1) Behoudens die bepalings van subartikel (2) word die wette genoem in 
die tweede kolom van die Bylae hierby herroep ten opsigte van die gebiede van 
die voormalige Republieke van Transkei, Bophuthatswana, Venda en Ciskei in 

40 die mate wat sodanige wette in genoemde gebiede van krag was.
(2) Enigiets wat gedoen is kragtens ’n bepaling deur subartikel (1) herroep en 

wat ingevolge ’n bepaling van die Wet op die Raad op Tariewe en Handel, 1986 
(Wet No. 107 van 1986), gedoen kan word, word geag ingevolge laasgenoemde 
bepaling gedoen te wees.

45 Kort titel

4. Hierdie Wet heet die Wysigingswet op die Raad op Tariewe en Handel, 
1995.
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Act No. 39, 1995 BOARD ON TARIFFS AND TRADE AMENDMENT ACT, 1995

Schedule

L aws R epealed

No. and year 
of law

Short title Extent of repeal

Act 19 of 1944 Board of Trade and Industries Act, 1944 The whole
Act 1 of 1947 Board of Trade and Industries Amendment Act. 1947 The whole
Act 79 of 1969 Board of Trade and Industries Amendment Act, 1969 The whole
Act 36 of 1974 Board of Trade and Industries Amendment Act, 1974 The whole
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Bylae

W ette H erroep

No. en jaar Kort titel Omvang van
van wet herroeping

Wet 19 van 1944 Wet op die Raad van Handel en Nywerheid, 1944 Die geheel
Wet 1 van 1947 Wysigingswet op die Raad van Handel en Nywerheid, 1947 Die geheel
Wet 79 van 1969 Wysigingswet op die Raad van Handel en Nywerheid, 1969 Die geheel
Wet 36 van 1974 Wysigingswet op die Raad van Handel en Nywerheid, 1974 Die geheel
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PRESIDENT’S OFFICE

No. 1342. 31 August 1995

It is hereby notified that the President has assented to the 
following Act which is hereby published for general infor­
mation:—

No. 40 of 1995: Chiropractors, Homeopaths and Allied 
Health Service Professions Amendment 
Act, 1995.

KANTOOR VAN DIE PRESIDENT

No. 1342. 31 Augustus 1995

Hierby word bekend gemaak dat die President sy goed- 
keuring geheg het aan die onderstaande Wet wat hierby ter 
algemene inligting gepubliseer word:—

No. 40 van 1995: Wysigingswet op Chiropraktisyns, Homeo- 
pate en Verwante Gesondheidsdiensbe- 
roepe , 1995
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Act No. 40, 1995 CHIROPRACTORS, HOMEOPATHS AND ALLIED HEALTH SERVICE
PROFESSIONS AMENDMENT ACT, 1995

GENERAL EXPLANATORY NOTE:
[ ] Words in bold type in square brackets indicate omissions

from existing enactments.
Words underlined with a solid line indicate insertions in 
existing enactments.

ACT
To amend the Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service Professions 
Act, 1982, so as to amend certain definitions and to define certain expressions; to 
provide for the establishment of the Chiropractors, Homeopaths and Allied Health 
Service Professions Interim Council; to provide for the abolition of the Chiroprac­
tors, Homeopaths and Allied Health Service Professions Council; and to provide 
for the rationalisation of certain laws relating to chiropractors, homeopaths and 
allied health service professions that remained in force in various areas of the 
national territory of the Republic by virtue of section 229 of the Constitution; and 
to provide for matters connected therewith.

(English text signed by the President.) 
(Assented to 23 August 1995.)

BE IT ENACTED by the Parliament of the Republic of South Africa, as 
follows:—

Amendment of section 1 of Act 63 of 1982, as amended by section 1 of Act 108 of 
1985, section 1 of Act 10 of 1990 and section 1 of Act 63 of 1993

1. Section 1 of the Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service 
Professions Act, 1982 (hereinafter referred to as the principal Act), is hereby 
amended—

(a) by the substitution for the definition of “council" of the following 
definition:

“ ‘council’ means the Chiropractors, Homeopaths and Allied 
Health Service Professions Interim Council established bv section 
[2(1)] 2

(b) by the insertion after the definition of “council” of the following 
definitions:

“ ‘Director-General’ means the Director-General: Health or his or 
her nominee;
‘former council' means the Chiropractors, Homeopaths and Allied 
Health Service Professions Council established by section 2 of this 
Act prior to the amendment of the said section 2 by the 
Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service Professions 
Amendment Act, 1995;” ; and

(c) by the substitution for the definition of “Minister” of the following 
definition:

“ ‘Minister’ means the Minister of [National] Health;” .
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WYSIGINGSWET OP CHIROPRAKTISYNS, HOMEOPATE EN Wet No. 40, 1995
VERWANTE GESONDHEIDSDIENSBEROEPE, 1995

ALGEMENE VERDUIDELIKENDE NOTA:
[ ] Woorde in vet druk tussen vierkantige hake dui skrap-

pings uit bestaande verordenings aan.
Woorde met ’n volstreep daaronder, dui invoegings in 

^  bestaande verordenings aan.

WET
Tot wysiging van die Wet op Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesond- 
heidsdiensberoepe, 1982, ten einde sekere omskrywings te wysig en sekere 
uitdrukkings te omskryf; voorsiening te maak vir die instelling van die Interim 
Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesondheidsdiensberoepe; 
voorsiening te maak vir die afskaffing van die Raad vir Chiropraktisyns, 
Homeopate en Verwante Gesondheidsdiensberoepe; en voorsiening te maak vir 
die rasionalisering van sekere wette met betrekking tot chiropraktisyns, homeo­
pate en verwante gesondheidsdiensberoepe wat uit hoofde van artikel 229 van die 
Grondwet van krag gebly het in verskeie gebiede van die nasionale grondgebied 
van die Republiek; en om voorsiening te maak vir aangeleenthede wat daarmee in 
verband staan.

(Engelse teks deur die President geteken.) 
(Goedgekeur op 23 Augustus 1995.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Parlement van die Republiek van 
Suid-Afrika, soos volg:—

Wysiging van artikel 1 van Wet 63 van 19,82, soos gewysig deur artikel 1 van Wet 
108 van 1985, artikel 1 van Wet 10 van 1990 en artikel 1 van Wet 63 van 1993

5

10

15

20

1. Artikel 1 van die Wet op Chiropraktisyns. Homeopate en Verwante 
Gesondheidsdiensberoepe, 1982 (hieronder die Hoofwet genoem), word hierby 
gewysig—

(a) deur na die omskrywing van "beroepsraad” die volgende omskrywing 
in te voeg:

“ ‘Direkteur-generaaF die Direkteur-generaal: Gesondheid of sy 
of haar genomineerde;";

(b) deur die omskrywing van “Minister” deur die volgende omskrywing te 
vervang:

“ ‘Minister' die Minister van [Nasionale] Gesondheid;'';
(c) deur die omskrywing van “raad” deur die volgende omskrywing te 

vervang;
“ ‘raad' die Interim Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en 
V erw an te  G eso n d h e id sd ie n sb e r o e p e  by artikel [2(1)] 2 in g estek " :  
en

(d) deur die volgende omskrywing by te voeg:
“ ‘voormalige raad’ die Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en 
Verwante Gesondheidsdiensberoepe ingestel by artikel 2 van 
hierdie Wet voordat vermelde artikel 2 deur die Wysigingswet op 
Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesondheidsdiensbe- 
roepe, 1995, gewysig is.” .25
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Substitution of heading to Chapter 1 of Act 63 of 1982, as substituted by section 2 
of Act 63 of 1993

2. The following heading is hereby substituted for the heading to Chapter 1 of 
the principal Act:

“The Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service Professions 
Interim Council: Objects and Functions” .

Substitution of section 2 of Act 63 of 1982, as substituted bv section 3 of Act 63 of 
1993

3. The following section is hereby substituted for section 2 of the principal Act:

“Establishment of Chiropractors, Homeopaths and Allied Health 
Service Professions Interim Council

2. There is hereby established a juristic person to be known as the 
Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service Professions 
Interim Council and the first meeting of the council shall be convened 
by the Director-General.” .

Amendment of section 3 of Act 63 of 1982

4. Section 3 of the principal Act is hereby amended—
(a) by the deletion of the word “and” at the end of paragraph (c) ; and
(b) by the addition of the following paragraphs:

“(e) to make recommendations to the Minister on the constitution of a 
new council within a period not exceeding two years from the date 
of the commencement of the Chiropractors, Homeopaths and 
Allied Health Service Professions Amendment Act, 1995; and 

(f) to advise the Minister on the amendment or adaptation of this Act 
so as to place greater emphasis on professional practice, demo­
cracy, transparency, equity, accessibility and community involve­
ment.".

Amendment of section 4 of Act 63 of 1982, as amended by section 2 of Act 10 of 1990 
and section 4 of Act 63 of 1993

5. Section 4 of the principal Act is hereby amended by the deletion of subsection
(2)-

Substitution of section 5 of Act 63 of 1982

6. The following section is hereby substituted for section 5 of the principal Act:

“ Constitution of council

5. (1) The council shall consist of the following members, appointed
by th e  M in ister , n am ely—
(a) three persons registered or deemed to be registered as chiroprac­

tors in terms of this Act, designated by the former council;
(b) three persons registered or deemed to be registered in terms of 

this Act as homeopaths, naturopaths, osteopaths or herbalists, 
designated by the former council;

(c) six other persons;
(d) one person appointed on account of his or her knowledge of the 

law;
(e) one person who, in the opinion of the Minister, has knowledge of 

tertiary education;
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Vervanging van opskrif by Hoofstuk 1 van Wet 63 van 1982, soos vervang deur 
artikel 2 van Wet 63 van 1993

2. Die opskrif by Hoofstuk 1 van die Hoofwet word hierby deur die volgende 
opskrif vervang:

5 “Die Interim Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesond- 
heidsdiensberoepe: Oogmerke en Werksaamhede” .

Vervanging van artikel 2 van Wet 63 van 1982, soos vervang deur artikel 3 van 
Wet 63 van 1993

3. Artikel 2 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang:

10 “ Instelling van Interim Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en
Verwante Gesondheidsdiensberoepe

2. Hierby word ’n regspersoon met die naam die Interim Raad vir 
Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesondheidsdiensbe­
roepe ingestel en die eerste vergadering van die raad word deur die 

15 Direkteur-generaal bele.".

Wysiging van artikel 3 van Wet 63 van 1982

20

25

4. Artikel 3 van die Hoofwet word hierby gewysig—
(a) deur die woord “en" aan die einde van paragraaf (c) te skrap; en
(b) deur die volgende paragrawe by te voeg:

“(e) om binne ’n tydperk van hoogstens twee jaar vanaf die datum van 
die inwerkingtreding van die Wysigingswet op Chiropraktisyns, 
Homeopate en Verwante Gesondheidsdiensberoepe, 1995, aan- 
bevelings aan die Minister te doen oor die samestelling van ’n 
nuwe raad; en

(f) om die Minister van advies te dien aangaande die wysiging of 
aanpassing van hierdie Wet ten einde groter klem te le op 
professionele praktyk, demokrasie, deursigtigheid, gelykheid, 
toeganklikheid en gemeenskapsbetrokkenheid.".

Wysiging van artikel 4 van Wet 63 van 1982, soos gewysig deur artikel 2 van Wet 
30 10 van 1990 en artikel 4 van Wet 63 van 1993

5. Artikel 4 van die Hoofwet word hierby gewysig deur subartikel (2) te skrap.

Vervanging van artikel 5 van Wet 63 van 1982

6. Artikel 5 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang:

35

40

45

“ Samestelling van raad

5, (1) Die raad bestaan uit die volgende lede wat deur die Minister
aangestel word, naamlik—
(a) drie persone wat ingevolge hierdie Wet as chiropraktisyns 

geregistreer is of geag word aldus geregistreer te wees, 
a an gew ys d eu r d ie  v o o rm a lig e  raad;

(b) drie persone wat ingevolge hierdie Wet geregistreer is of geag 
word geregistreer te wees as homeopate, naturopate, osteopate 
of kruiekundiges, aangewys deur die voormalige raad;

(c) ses ander persone;
(d) een persoon aangestel op grond van sy of haar kennis van die reg;
(e) een persoon wat na die mening van die Minister oor kundigheid 

beskik aangaande tersiere onderwys;
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(f) an officer of the Department of Health;
(g) a medical practitioner registered in terms of the Medical, Dental 

and Supplementary Health Service Professions Act, 1974.
(2) The former council shall, within 14 days of the date of the 

commencement of the Chiropractors. Homeopaths and Allied Health 
Service Professions Amendment Act, 1995, inform the Director- 
General in writing of the names of the persons designated by it in terms 
of the relevant provisions of subsection (1).

(3) (a) If the former council fails to designate persons in terms of the 
relevant provisions of subsection (1) or fails to inform the Director- 
General under subsection (2) of the names of the persons so 
designated, the Minister shall appoint any qualified persons up to the 
number required, as members of the council.

(b) The Director-General shall, in the case of a failure contem­
plated in paragraph (a), immediately inform the Minister thereof in 
writing.

(4) As soon as possible after the appointment of the members of the 
council the Minister shall inform the Director-General of the names of 
the persons appointed by him or her.

(5) The names of the members of the council and the date of 
commencement of their period of office shall be published by the 
Director-General in the Gazette as soon as possible after the 
constitution of the council.

(6) Subject to the provisions of section 6, the members of the council 
shall hold office as from the date contemplated in subsection (5) until 
the date of the constitution of a new council but not exceeding a period 
of two years.’’.

Amendment of section 6 of Act 63 of 1982

7. Section 6 of the principal Act is hereby amended by the substitution for 
subsection (3) of the following subsection:

“(3) Any vacancy on the council arising from a circumstance referred to in 
subsection (2) or caused by the death of a member shall be filled by 
appointment by the Minister of a person in the vacancy, [with, in the case of 
a member who was appointed in accordance with section 5(1)(7>) or (c), 
observance mutatis mutandis of the provision concerned] and every member 
appointed in terms of this subsection shall hold office for the unexpired 
portion of the period of office of the member whose office became vacant.” .

Amendment of section 16C of Act 63 of 1982, as inserted by section 6 of Act 108 of 
1985 and substituted by section 9 of Act 63 of 1993

8. Section 16C of the principal Act is hereby amended—
(a) by the deletion of subparagraph (i) of paragraph (a) of subsection (2);
(b) by the deletion of paragraph (b) of subsection (2); and
(c) by the substitution for subsection (5) of the following subsection:

“(5) If at the expiration of the period referred to in subsection
(2)(a) the council is satisfied that a person registered in terms of 
subsection (1) complies with the requirements of subsection 
(2)(a)[(i) and] (ii), it shall exempt such person from all restrictions 
imposed in -respect of him or her under this section, and if the 
council is not so satisfied. [he] it shall remove the name of such 
person from the register.” .

Insertion of section 41A in Act 63 of 1982

9. The following section is hereby inserted in the principal Act after section 41:
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(f) ’n beampte van die Departement van Gesondheid;
(g) ’n geneesheer wat ingevolge die Wet op Geneeshere, Tandartse 

en Aanvullende Gesondheidsdiensberoepe, 1974, geregistreer 
is.

5 (2) Die voormalige raad moet binne 14 dae na die datum van die
inwerkingtreding van die Wysigingswet op Chiropraktisyns, Homeo- 
pate en Verwante Gesondheidsdiensberoepe, 1995, die Direkteur- 
generaal skriftelik in kennis stel van die name van die persone wat 
ingevolge die toepaslike bepalings van subartikel (1) deur hom 

10 aangewys is.
(3) (a) Indien die voormalige raad versuim om ingevolge die 

toepaslike bepalings van subartikel (1) persone aan te wys of versuim 
om die Direkteur-generaal kragtens subartikel (2) in kennis te stel 
van die name van die persone aldus aangewys. moet die Minister

15 geskikte persone, tot die vereiste getal, aanstel as lede van die raad.
(b) In die geval van 'n versuim in paragraaf (a) beoog, moet die 

Direkteur-generaal die Minister onmiddellik skriftelik daarvan in 
kennis stel.

(4) Die Minister moet so spoedig moontlik na die aanstelling van
20 die lede van die raad die Direkteur-generaal in kennis stel van die

name van die persone wat hy of sy aangestel het.
(5) Die name van die lede van die raad en die datum van aanvang 

van hulle ampstermyn moet so spoedig moontlik na die samestelling 
van die raad deur die Direkteur-generaal in die Staatskoerant bekend

25 gemaak word.
(6) Behoudens die bepalings van artikel 6 beklee die lede van die 

raad hulle amp vanaf die datum in subartikel (5) beoog tot die datum 
van die samestelling van 'n nuwe raad, maar vir ’n tydperk van 
hoogstens twee jaar.” .

30 Wysiging van artikel 6 van Wet 63 van 1982

7. Artikel 6 van die Hoofwet word hierbv gewysig deur subartikel (3) deur die 
volgende subartikel te vervang:

“(3) 'n Vakature in die raad wat ontstaan as gevolg van ’n omstandigheid 
in subartikel (2) vermeld of wat veroorsaak word deur die dood van ’n lid, 

35 word gevul by wyse van aanstelling deur die Minister van iemand in daardie 
vakature, [met, in die geval van ’n lid wat aangestel was ooreenkomstig 
artikel 5(l)(7p of (c), nakoming mutatis mutandis van die betrokke bepaling] 
en elke lid wat ingevolge hierdie subartikel aangestel is, beklee sy of haar 
amp vir die onverstreke gedeelte van die ampstermyn van die lid wie se amp 

40 vakant geword het.” .

Wysiging van artikel 16C van Wet 63 van 1982, soos ingevoeg deur artikel 6 van 
Wet 108 van 1985 en vervang deur artikel 9 van Wet 63 van 1993

8. Artikel 16C van die Hoofwet word hierby gewysig—
(a) deur subparagraaf (i) van paragraaf (a) van subartikel (2) te skrap;
(b) deur paragraaf (b) van subartikel (2) te skrap; en
(c) deur subartikel (5) deur die volgende subartikel te vervang:

“(5) Indien die raad by verstryking van die tydperk bedoel in 
subartikel (2)(a) oortuig is dat ’n persoon wat ingevolge subartikel 
(1) geregistreer is aan die vereistes van subartikel (2)(a)[(i) en] (ii) 
voldoen, moet hy sodanige persoon vrystel van alle beperkings wat 
ten o p sig te  van  h om  o f  haar kragtens hierdie artikel opgele is, en 
indien die raad nie aldus oortuig is nie. moet hy so 'n persoon se 
naam uit die register skrap.” .

Invoeging van artikel 41A in Wet 63 van 1982

55 9. Die volgende artikel word hierby in die Hoofwet na artikel 41 ingevoeg:
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“Abolition of former council, and transitional arrangements

41A. The former council shall cease to exist on the day immediately 
preceding the date of the first meeting of the council, and all rights, 
obligations, assets and liabilities acquired or incurred, as the case may 
be, by the former council shall immediately vest in the council and the 
council shall be deemed to have acquired or incurred such rights, 
obligations, assets and liabilities in terms of this Act.” .

5

Substitution of long title of Act 63 of 1982

10. The following long title is hereby substituted for the long title of the principal 
Act: " 10

“ACT”

To provide for the control of the practice of the professions of chiropractor 
and homeopath and allied health professions, and for that purpose to 
establish a Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service Profes­
sions Interim Council and to determine its functions; and for matters 15 
connected therewith.".

Repeal of laws, and savings

11. (1) Subject to the provisions of this section, the laws mentioned in the 
second column of the Schedule are, from the date on which the Chiropractors, 
Homeopaths and Allied Health Service Professions Council is abolished in terms 20 
of section 41A of the Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service 
Professions Act, 1982 (Act No. 63 of 1982) (in this section referred to as the 
principal Act), repealed as indicated in the third column of the Schedule, to the 
extent that such laws were in force in the various areas of the national territory of 
the Republic as set out in the fourth column of the Schedule, immediately prior 25 
to the commencement of the Constitution of the Republic of South Africa, 1993 
(Act No. 200 of 1993).

(2) Any proclamation, notice, regulation, authorisation or order issued, made, 
granted or done in terms of a provision of any law repealed in terms of subsection
(l) shall, unless inconsistent with any provision of the principal Act, be deemed 30 
to have been issued, made, granted or done under the corresponding provision of 
the principal Act, and shall remain in force until withdrawn or repealed, as the 
case may be, by the Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service 
Professions Interim Council established by section 2 of the principal Act (in this 
section referred to as the interim council). 35

(3) Any registration of a person, or any removal from a register, or any 
appointment or any other thing done in terms of a provision of any law repealed 
in terms of subsection (1) shall be deemed to have been done under the principal 
Act.

(4) The registers kept in terms of a provision of any law repealed in terms of 40 
subsection (1) shall be kept up to the date of the first meeting of the interim 
council, and shall then be incorporated with and form part of the appropriate 
registers required to be kept in terms of the principal Act.

(5) Notwithstanding the provisions of subsection (1), an inquiry into alleged 
improper or disgraceful conduct by a chiropractor, homeopath or a person who 45 
practises in an allied health service profession and which has not been concluded
at th e  d a te  o f  th e  first m ee tin g  o f  the in terim  co u n cil shall be co n tin u ed  and  
concluded by the interim council in accordance with the provisions of the law 
under which the inquiry was instituted, as if such law had not been repealed.

(6) Notwithstanding the provisions of subsection (1), the interim council shall 50 
have the power to institute and conclude disciplinary proceedings under the 
relevant provisions of the repealed laws in accordance with the procedures as 
prescribed by regulations made under section 38 of the principal Act, against any 
person who, at any time prior to the first meeting of the interim council, is alleged
to have committed an act which may have constituted improper or disgraceful 55 
conduct in terms of the provisions of the repealed acts or any regulation made 
thereunder: Provided that the interim council shall not institute proceedings
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“ Afskaffing van voormalige raad, en oorgangsmaatreels

41A. Die voormalige raad hou op om te bestaan op die dag 
onmiddellik voor die dag waarop die eerste vergadering van die raad 
gehou word, en alle regte, verpligtinge, bates en skulde wat deur die 

5 voormalige raad verkry of aangegaan is, na gelang van die geval,
gaan onmiddellik oor op die raad en die raad word geag sodanige 
regte, verpligtinge, bates en skulde kragtens hierdie Wet te verkry of 
aan te gegaan het.".

Vervanging van lang titel van Wet 63 van 1982

10 10. Die lang titel van die Hoofwet word hierby deur die volgende lang titel
vervang:

“ WET

Om voorsiening te maak vir beheer oor die beoefening van die beroepe 
van chiropraktisyn en homeopaat en verwante gesondheidsdiensberoepe, 

15 en om vir daardie doel ’n Interim Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en 
Verwante Gesondheidsdiensberoepe in te stel en om sy werksaamhede te 
bepaal; en vir aangeleenthede wat daarmee in verband staan.’’.

Herroeping van wette, en voorbehoude

11. (1) Behoudens die bepalings van hierdie artikel word die wette genoem in 
20 die tweede kolom van die Bylae vanaf die datum waarop die Raad vir 

Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesondheidsdiensberoepe ingevolge 
artikel 41A van die Wet op Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesond­
heidsdiensberoepe, 1982 (Wet No. 63 van 1982) (in hierdie artikel die Hoofwet 
genoem), afgeskaf word, herroep soos aangedui in die derde kolom van die 

25 Bylae, in die mate waarin sodanige wette van krag was onmiddellik voor die 
inwerkingtreding van die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 1993 
(Wet No. 200 van 1993), in die onderskeie gebiede van die nasionale grondge- 
bied van die Republiek soos uiteengesit in die vierde kolom van die Bylae.

(2) ’n Proklamasie, kennisgewing, regulasie, magtiging of bevel uitgereik, 
30 uitgevaardig, verleen of gegee ingevolge ’n bepaling van ’n wet wat ingevolge

subartikel (1) herroep word, word, tensy onbestaanbaar met ’n bepaling van die 
Hoofwet, geag kragtens die ooreenstemmende bepaling van die Hoofwet 
uitgereik, uitgevaardig, verleen of gegee te gewees het, en bly van krag totdat dit 
deur die Interim Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesond- 

35 heidsdiensberoepe ingestel by artikel 2 van die Hoofwet (in hierdie artikel die 
interim raad genoem), ingetrek of herroep word, na gelang van die geval.

(3) ’n Registrasie van ’n persoon of ’n skrapping uit ’n register of ’n aanstelling 
of enigiets anders gedoen ingevolge ’n bepaling van 'n wet wat ingevolge 
subartikel (1) herroep word, word geag kragtens die Hoofwet gedoen te gewees

40 het.
(4) Die registers wat ingevolge 'n bepaling van ’n wet wat ingevolge subartikel 

(1) herroep word, gehou is, moet gehou word tot op die datum van die eerste 
vergadering van die interim raad, en word dan ingelyf by en maak deel uit van 
die toepaslike registers wat ingevolge die Hoofwet gehou moet word.

45 (5) Ondanks die bepalings van subartikel (1) word ’n ondersoek na beweerde
onbetaamlike of skandelike gedrag deur ’n chiropraktisyn, homeopaat of ’n 
persoon wat ’n verwante gesondheidsdiensberoep beoefen en wat teen die 
datum van die eerste vergadering van die interim raad nie voltooi is nie, deur die 
interim raad voortgesit en afgehandel ooreenkomstig die bepalings van die wet 

50 waarkragtens die ondersoek ingestel is, asof sodanige wet nie herroep is nie.
(6) Ondanks die bepalings van subartikel (1), het die interim raad die 

bevoegdheid om dissiplinere verrigtinge kragtens die betrokke bepalings van die 
herroepe wette in te stel en af te handel ooreenkomstig die prosedures soos 
voorgeskryf deur regulasies wat kragtens artikel 38 van die Hoofwet uitgevaar- 

55 dig is, teen ’n persoon wat op enige tydstip voor die eerste vergadering van die 
interim raad na bewering ’n handeling verrig het wat onbetaamlike of skande-
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against any person, unless the nature of the contravention which such person is 
alleged to have committed in terms of the repealed laws or any regulation made 
thereunder, is substantially the same as that of a contravention contemplated in 
the corresponding provisions of the principal Act or any regulation made 
thereunder.

(7) Any act performed or decision taken in terms of a provision of any law 
repealed in terms of subsection (1) shall be deemed to have been performed or to 
have been taken, as the case may be, in terms of the corresponding provisions of 
the principal Act.

(8) Any person who was employed by the Chiropractors, Homeopaths and 
Allied Health Service Professions Council immediately prior to the date referred 
to in subsection (1), shall be deemed to have been appointed by the interim council 
in terms of section 11 of the principal Act.

(9) The person who was the registrar of the Chiropractors, Homeopaths and 
Allied Health Service Professions Counc" mediately prior to the date referred 
to in subsection (1), shall continue to hole office and to perform the functions 
assigned to him or her in terms of the principal Act, as well as such functions as 
may be or may have been assigned to him or her by the said council or the interim 
council, until a registrar has been appointed by the interim council in accordance 
with the provisions of section 11 of the principal Act.

(10) (a) The person referred to in subsection (9) shall, within 14 days after the 
commencement of this Act, furnish the Director-General: Health with the 
registers, minutes, financial statements and any other relevant documents of his 
or her council.

(b) The Director-General of the Department of Health of the former Republic 
of Transkei shall, within 14 days after the commencement of this Act, furnish the 
Director-General: Health with the registers with regard to homeopaths registered 
in the said former Republic.

Extension of application of Act 63 of 1982

12. The Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service Professions 
Act, 1982 (Act No. 63 of 1982), as it was in force immediately prior to the date of 
commencement of the Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service 
Professions Amendment Act, 1995, in the national territory of the Republic 
excluding the areas which comprised the former Republics of Transkei, 
Bophuthatswana, Venda and Ciskei and the areas which comprised the territories 
declared under section 26 of the Self-governing Territories Constitution Act, 1971 
(Act No. 21 of 1971), to be self-governing territories shall, from the date referred 
to in section 11(1) of the Chiropractors, Homeopaths and Allied Health Service 
Professions Amendment Act, 1995, also apply in all the aforesaid areas of the 
national territory of the Republic.

General provision

13. During the period of existence of the Chiropractors, Homeopaths and 
Allied Health Service Professions Interim Council the name “Chiropractors, 
Homeopaths and Allied Health Service Professions Council” shall be deemed to 
be the name of the said interim council, for the purpose of the issue of certificates, 
diplomas and distinguishing devices, as well as for the use on letterheads or on any 
other place where the emblem and name of the Chiropractors, Homeopaths and 
Allied Health Service Professions Council is used.

Short title

14. This Act shall be called the Chiropractors, Homeopaths and Allied Health 
Service Professions Amendment Act, 1995.
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like gedrag sou uitmaak ingevolge die bepalings van die herroepe wette of ’n 
regulasie daarkragtens uitgevaardig: Met dien verstande dat die interim raad 
geen verrigtinge teen n persoon instel nie tensy die aard van die oortreding wat 
die persoon na bewering gepleeg het ingevolge die herroepe wette of enige 

5 regulasie daarkragtens uitgevaardig, wesenlik ooreenstem met die van 'n 
oortreding bedoel in die ooreenstemmende bepalings van die Hoofwet of enige 
regulasie daarkragtens uitgevaardig.

(7) Enige handeling verrig of besluit geneem ingevolge ’n bepaling van ’n wet 
wat ingevolge subartikel (1) herroep word, word geag verrig of geneem te

10 gewees het, na gelang van die geval, ingevolge die ooreenstemmende bepalings 
van die Hoofwet.

(8) Enige persoon wat onmiddellik voor die datum bedoel in subartikel (1) in 
diens was by die Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesond- 
heidsdiensberoepe word geag ingevolge artikel 11 van die Hoofwet deur die

15 interim raad aangestel te wees.
(9) Die persoon wat onmiddellik voor die datum bedoel in subartikel (1) die 

registrateur van die Raad vir Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Ge- 
sondheidsdiensberoepe was, gaan voort om die amp te beklee en om die 
werksaamhede te verrig wat ingevolge die Hoofwet aan hom of haar toegewys is,

20 sowel as die werksaamhede wat deur vermelde Raad of die interim raad aan hom 
of haar toegewys is of word, totdat ’n registrateur ooreenkomstig die bepalings 
van artikel 11 van die Hoofwet deur die interim raad aangestel is.

(10) (a) Die persoon bedoel in subartikel (9) moet binne 14 dae na die 
inwerkingtreding van hierdie Wet die Direkteur-generaal: Gesondheid voorsien

25 van die registers, notules, finansiele state en enige ander relevante dokumente 
van sy of haar raad.

(b) Die Direkteur-generaal van die Departement van Gesondheid van die 
voormalige Republiek van Transkei moet binne 14 dae na die inwerkingtreding 
van hierdie Wet die Direkteur-generaal: Gesondheid voorsien van die registers

30 met betrekking tot homeopate wat in die genoemde voormalige Republiek 
geregistreer is.

Uitbreiding van toepassing van Wet 63 van 1982

12. Die Wet op Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesondheids- 
diensberoepe, 1982 (Wet No. 63 van 1982), soos dit onmiddellik voor die datum

35 van die inwerkingtreding van die Wysigingswet op Chiropraktisyns, Homeopate 
en Verwante Gesondheidsdiensberoepe, 1995, van krag was in die nasionale 
grondgebied van die Republiek, met die uitsluiting van die gebiede wat die 
voormalige Republieke van Transkei, Bophuthatswana, Venda en Ciskei uitge- 
maak het en die gebiede wat die gebiede uitgemaak het wat kragtens artikel 26

40 van die Grondwet van die Selfregerende Gebiede, 1971 (Wet No. 21 van 1971), 
tot selfregerende gebiede verklaar is, is vanaf die datum bedoel in artikel 11(1) 
van die Wysigingswet op Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesond­
heidsdiensberoepe. 1995, ook van toepassing in al die voormelde gebiede van 
die nasionale grondgebied van die Republiek.

45 Algemene bepaling

13. Vir die tydperk van die bestaan van die Interim Raad vir Chiropraktisyns, 
Homeopate en Verwante Gesondheidsdiensberoepe word die benaming “Raad 
vir Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesondheidsdiensberoepe” geag 
die benaming van vermelde interim raad te wees vir doeleindes van die

50 uitreiking van sertifikate, diplomas en kentekens. asook vir die gebruik op 
skryfbehoeftes of op enige ander plek waar die embleem en naam van die Raad 
vir Chiropraktisyns, Homeopate en Verwante Gesondheidsdiensberoepe ge­
bruik word.

Kort titel

55 14. Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Chiropraktisyns, Homeopate en
Verwante Gesondheidsdiensberoepe, 1995.
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Act No. 40, 1995 CHIROPRACTORS. HOMEOPATHS AND ALLIED HEALTH SERVICE
PROFESSIONS AMENDMENT ACT, 1995

SCHEDULE
L aw s R epealed  by Section 10

Number
and
year of law

Short title Extent of 
repeal

Area of national territory in respect of 
which law is repealed

Act No. 76 
of 1971

Chiropractors Act, 1971 The whole The territories of the former Republics 
of Ciskei and Venda and the territories 
of the former self-governing territories 
of Lebowa, Gazankulu, Qwaqwa, 
KwaZulu and KwaNdebele

Act No. 96 
of 1972

Chiropractors Amendment 
Act, 1972

The whole The territories of the former Republics 
of Ciskei and Venda and the territories 
of the former self-governing territories 
of Lebowa, Gazankulu, Qwaqwa, 
KwaZulu and KwaNdebele

Act No. 52 
of 1974

Homeopaths. Naturo­
paths, Osteopaths and 
Herbalists Act. 1974

The whole The territories of the former Republics 
of Ciskei and Venda and the territories 
of the former self-governing territories 
of Lebowa, Gazankulu, Qwaqwa, 
KwaZulu and KwaNdebele

Act No. 20 
of 1976

Chiropractors Amendment 
Act. 1976

The whole The territories of the former Republics 
of Ciskei and Venda and the territories 
of the former self-governing territories 
of Lebowa, Gazankulu, Qwaqwa, 
KwaZulu and KwaNdebele

Act No. 45 
of 1979 
(Bophutha- 
tswana)

Associated Health Prac­
tices Registration Act. 
1979

The whole The territory of the former Republic of 
Bophuthatswana

Act No. 40 
of 1980

Homeopaths. 
Naturopaths. Osteopaths 
and Herbalists Amend­
ment Act. 1980

The whole The territory of the former self- 
governing territory of KwaNdebele

Act No. 15 Health Professions and In so far as the The territory of the former Republic of
of 1982 
(Transkei)

Related Health Practices 
Amendment Act, 1982

provisions 
thereof relate 
to chiroprac­
tors, homeo­
paths. natur­
opaths and 
osteopaths

Transkei

Act No. 63 
of 1982

Chiropractors, Homeo­
paths and Allied Health 
Service Professions Act, 
1982

The whole The territory of the former self-gov­
erning territory of KaNgwane

Act No. 9 
of 1984 
(Venda)

Homeopaths, 
Naturopaths, Osteopaths 
and Herbalists Amend­
ment Act. 1984

The whole The territory of the former Republic of 
Venda

Act No. 36 Health Professions and In so far as the The territory of the former Republic of
of 1984 
(Ciskei)

Related Health Practices 
Act, 1984

provisions 
thereof relate 
to homeo­
paths, naturo­
paths and os­
teopaths

Ciskei

Decree No. 
18 of 1989 
(Transkei)

Homeopaths, 
Naturopaths, Osteopaths 
and Herbalists Decree. 
1989

The whole The territory of the former Republic 
of Transkei
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BYLAE
W eite H erroep deur A rtikel 10

Nommer en 
jaar van 
wet

Kort titel In hoeverre 
herroep

Gebied van nasionale grondgebied ten 
opsigte waarvan wet herroep word

Wet No. 76 
van 1971

Wet op Chiropraktisyns, 
1971

Die geheel Die gebiede van die voormalige Re- 
publieke van Ciskei en Venda en die 
gebiede van die voormalige selfrege- 
rende gebiede van Lebowa, 
Gazankulu. Qwaqwa. KwaZulu en 
KwaNdebele

Wet No. 96 
van 1972

Wysigingswet op Chiro­
praktisyns. 1972

Die geheel Die gebiede van die voormalige Re- 
publieke van Ciskei en Venda en die 
gebiede van die voormalige setfrege- 
rendc gebiede van Lebowa, 
Gazankulu, Qwaqw'a, Kw'aZulu en 
KwaNdebele

Wet No. 52 
van 1974

Wet op Homeopate, 
Naturopate, Osteopate en 
Kruiekundiges, 1974

Die geheel Die gebiede van die voormalige Re- 
publieke van Ciskei en Venda en die 
gebiede van die voormalige selfrege- 
rende gebiede van Lebow'a, 
Gazankulu, Qwaqwa, KwaZulu en 
KwaNdebele

Wet No. 20 
van 1976

Wysigingswet op Chiro­
praktisyns, 1976

Die geheel Die gebiede van die voormalige Re- 
publieke van Ciskei en Venda en die 
gebiede van die voormalige selfrege- 
rende gebiede van Lebow'a, 
Gazankulu. Qw'aqwa, KwaZulu en 
KwaNdebele

Wet No. 45 
van 1979 
(Bophutha- 
tswana)

Wet op Registrasie van 
Geassosieerde Gesond- 
heidsberoepe, 1979

Die geheel Die gebied van die voormalige Repu- 
bliek van Bophuthatsw'ana

Wet No. 40 
van 1980

Wysigingswet op Homeo­
pate, Naturopate, Osteo­
pate en Kruiekundiges, 
1980

Die geheel Die gebied van die voormalige self- 
regerende gebied van KwaNdebele

Wet No. 15 “Health Professions and Vir sover die Die gebied van die voormalige Repu-
van 1982 
(Transkei)

Related Health Practices 
Amendment Act, 1982"

bepalings daar- 
van op chiro­
praktisyns. 
homeopate, 
naturopate en 
osteopate be- 
trekking het

bliek van Transkei

Wet No. 63 
van 1982

Wet op Chiropraktisyns, 
Homeopate en Verwante 
Gesondheidsdiensberoepe, 
1982

Die geheel Die gebied van die voormalige 
selfregerende gebied van KaNgwane

Wet No. 9 
van 1984 
(Venda)

“Homeopaths,
Naturopaths, Osteopaths 
and Herbalists Amendment 
Act, 1984"

Die geheel Die gebied van die voormalige Repu- 
bliek van Venda

Wet No. 36 "Health Professions and Vir sover die Die gebied van die voormalige Repu-
van 1984 
(Ciskei)

Related Health Practices 
Act, 1984”

bepalings daar- 
van op homeo­
pate, naturo­
pate en 
osteopate be- 
trekking het

bliek van Ciskei

Dekreet 
No. 18 van 
1989 (Trans­
kei)

“Homeopaths, Naturo­
paths, Osteopaths and 
Herbalists Decree, 1989"

Die geheel Die gebied van die vormalige Repu- 
bliek van Transkei
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